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Beschlussniederschrift des

Gemeindeausschusses
Verbale di deliberazione della

Giunta Comunale
Sitzung vom - Seduta del 09.10.2023

Uhr - ore 08:00

Betrifft: Oggetto:

Ernennung  des  Gemeindesekretärs  als 
RASA (  verantwortliche  Person  für  die 
Eingabe und jährliche Aktualisierung der 
Daten  der  Vergabestelle  bei  ANAC)  - 
unverzüglich vollziehbar

Nomina  del  Segratario  come  RASA 
(soggetto  responsabile  dell’inserimento 
e  dell’aggiornamento  annuale  degli 
elementi  identificativi  della  stazione 
appaltante  stessa  presso  ANAC)  - 
immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Formvor-
schriften  wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale “Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma di Trentino-Alto Adige” vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i 
componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Abwesend 
entschuldigt

Assente 
giustificato

Abwesend 
unentschuldigt

Assente 
ingiustificato

Dr. Armin Mathà

Dr. Erich Ratschiller

Peter Schöpf

Markus Brida

Andreas Kofler

Barbara Pircher

Beistand leistet Vize-Bürgermeister Assiste Vice-Sindaco

Peter Schöpf

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Dr. Erich Ratschiller

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz, 
und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Gemeindeausschuss  schreitet  zur  Behandlung  des 
obigen Gegenstandes.

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperto la seduta. La Giunta 
Comunale  passa  alla  trattazione  dell'oggetto 
suindicato.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 478 
vom 09.10.2023

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  478  dd. 
09.10.2023

Betrifft:  Ernennung des Gemeindesekretärs als 
RASA ( verantwortliche Person für die Eingabe 
und jährliche Aktualisierung der Daten der Ver-
gabestelle bei ANAC) - unverzüglich vollziehbar

Oggetto:  Nomina  del  Segratario  come  RASA 
(soggetto  responsabile  dell’inserimento  e 
dell’aggiornamento  annuale  degli  elementi 
identificativi  della  stazione  appaltante  stessa 
presso ANAC) - immediatamente eseguibile

Der Generalsekretär Dr. Armin Mathà verlässt im Sinne von Art. 
65  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  R.G.  Nr.  2/2018,  den 
Saal;  seine Funktionen werden vom Vizebürgermeister  Peter 
Schöpf übernommen.

Il Segretario dott. Armin Mathà lascia la sala ai sensi dell‘art. 65 
c.  4  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  L.R.  n.  2/2018;  le  sue  funzioni  vengono 
assunte dal Vicesindaco Peter Schöpf.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetz  Nr.  190  vom 
06.11.2012  betreffend  „Bestimmungen  zur  Vorbeugung 
und Bekämpfung der Korruption und der Illegalität in der 
öffentlichen  Verwaltung“,  das  den  öffentlichen 
Verwaltungen  die  Ausarbeitung  eines 
Antikorruptionsplanes  vorschreibt,  mit  welchem  die 
einzelnen Ämter einer Bewertung des Korruptionsrisikos 
unterworfen  werden,  um  sodann  die  organisatorischen 
Maßnahmen  zur  Vorbeugung  zu  treffen  (Art.  1  Abs.  5 
Buchst. a), sowie den Plan zu überwachen;

Richiamata  la  legge  06.11.2012  n.  190,  recante 
„Disposizioni  per  la  prevenzione  e  la  repressione  della 
corruzione e dell'illegalità nella pubblica amministrazione“, 
che  prescrive  alle  pubbliche  amministrazioni  la 
predisposizione  di  un  piano  di  prevenzione  della 
corruzione che fornisce una valutazione del diverso livello 
di esposizione degli uffici al rischio di corruzione e indica 
gli  interventi  organizzativi  volti  a  prevenire  il  medesimo 
rischio  (art.  1  comma  5  lett.  a),  come  monitorare 
l'applicazione;

Vorausgeschickt, dass die Aufsichtsbehörde AVCP hat mit 
Rundschreiben vom 28.10.2013 mitgeteilt hat, dass jede 
Vergabestelle  mit  eigener  Maßnahme  einen 
Verantwortlichen  für  das  Register  der  Vergabestelle 
(RASA) ernennen muss;

Premesso che l’Autorità di vigilanza AVCP con circolare 
del  28.10.2013  ha  comunicato  che  ciascuna  stazione 
appaltante  è  tenuta  a  nominare  con  apposito 
provvedimento il soggetto responsabile dell’Anagrafe per 
la Stazione Appaltante (RASA);

Daher  für  zweckmäßig erachtet,  den Gemeindesekretär 
als  RASA (verantwortliche  Person  für  die  Eingabe  und 
jährliche Aktualisierung der Daten der Vergabestelle bei 
ANAC) für die Gemeinde Tirol zu ernennen;

Ritenuto  quindi  opportuno  nominare  il  Segretario 
Comunale come responsabile del ruolo di RASA (soggetto 
responsabile  dell’inserimento  e  dell’aggiornamento 
annuale  degli  elementi  identificativi  della  stazione 
appaltante stessa presso ANAC) del Comune di Tirolo;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 112 vom 15.03.2021, mit welchem die Ge-
meindesekretärin Dr.  Petra Weiss zum Verantwortlichen 
für die Vorbeugung und Bekämpfung der Korruption und 
der Illegalität in der öffentlichen Verwaltung und zum Ver-
wantwortlichen für das Verzeichnis der Vergabestelle (RA-
SA) ernannt worden ist;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  112  del 
15.03.2021, con la quale il segretario comunale, dott.ssa 
Petra Weiss, è stata nominata responsabile per la preven-
zione e la repressione della corruzione e dell'illegalità nel-
la  pubblica amministrazione,  responsabile  della  Traspa-
renza e responsabile per l'anagrafe della stazione appal-
tante (RASA);

Als zweckmäßig erachtet, den mit 01.10.2023 beauftragten 
Generalsekretär, Herr Dr. Armin Mathà, in Beachtung der Äm-
terordnung und der unterschiedlichen Verantwortungsebenen 
innerhalb dieser Verwaltung zum Verantwortlichen für die Vor-
beugung und Bekämpfung der Korruption, der Transparenten 
Verwaltung und für das Verzeichnis der Vergabestelle (RASA) 
zu ernennen;

Ritenuto quindi opportuno nominare il Segretario Generale in-
caricato in data 01.10.2023, dott. Armin Mathà, tenuto conto 
della organizzazione e dei livelli di responsabilità di questo en-
te, come responsabile per la prevenzione e la repressione del-
la corruzione e dell'illegalità nella pubblica amministrazione, re-
sponsabile della trasparenza e responsabile per l'anagrafe del-
la stazione appaltante (RASA);

Nach Einsicht in das einheitliche Strategiedokument und in 
den Haushaltsvoranschlag für das laufende Geschäftsjahr; 

Visto il documento unico di programmazione e il bilancio di 
previsione per l’esercizio corrente;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum  Be-
schlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, ai sensi 
degli art. 185 e 187 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018:

• fachliches Gutachten mit dem elektronischen Finger-
abdruck: xP2ojaj05/bIsLmCEZVqfv1yxrwvrjGBiWVzsi-
LiFKs= vom 05.10.2023;

• parere  tecnico  con  l'impronta  digitale:  xP2ojaj05/
bIsLmCEZVqfv1yxrwvrjGBiWVzsiLiFKs=  del 
05.10.2023;

• buchhalterisches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck:  +5ZNlTXQXLC009QSgl+PRXV-
K2Owh8fPUeyrZn/I3mQo= vom 03.10.2023.

• parere  contabile  con  l'impronta  digitale:  +5ZN-
lTXQXLC009QSgl+PRXVK2Owh8fPUeyrZn/I3mQo= 
del 03.10.2023.

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto comunale;



Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über das 
Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento di contabilità;

Dafürgehalten, zur Steigerung der Effizienz des Verwal-
tungsablaufes und entsprechender Einsparung finanziel-
ler Ressourcen den vorliegenden Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

Ritenuto opportuno, dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 
4  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, per aumentare l’effici-
enza della procedura amministrativa con il  conseguente 
risparmio di risorse finanziarie;

b e s c h l i e ß t
der Gemeindeausschuss

la Giunta Comunale
d e l i b e r a

einstimmig und in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi in forma di legge

1. aus  den in den Prämissen angeführten Gründen im 
Sinne des Gesetzes N. 190 vom 06.11.2012 den mit 
01.10.2023  beauftragten  Generalsekretär,  Herr  Dr. 
Armin  Mathà,  mit  sofortiger  Wirkung  als 
Verantwortlichen  für  die  Vorbeugung  und 
Bekämpfung  der  Korruption,  der  Transparenten 
Verwaltung  und  für  das Register  der  Vergabestelle 
(RASA) zu ernennen.

1. di  nominare per  i  motivi  espressi  in  premessa con 
effetto  immediato  quale  responsabile  della 
prevenzione e repressione della corruzione ai sensi 
della legge n.190 del 06.11.2012, responsabile della 
trasparenza  e  responsabile  per  l'anagrafe  della 
stazione  appaltante  (RASA)  il  Segretario  Generale 
incaricato in data 01.10.2023, dott. Armin Mathà.

2. Den  Generalsekretär  mit  der  Ausarbeitung  des 
Dreijahresplans  zur  Vorbeugung  der  Korruption  in 
Beachtung  der  Vorgaben  des  Art.  1  des 
vorgenannten Gesetzes zu beauftragen.

2. di  disporre  che  il  Segretaris  Generale  incaricato 
predisponga  il  piano  triennale  di  prevenzione  della 
corruzione in coerenza con la disciplina di cui all'art. 
1 della citata legge

3. eine  Kopie  dieses  Beschlusses  an  die  E-mail 
Adresse  der  A.N.A.C. 
anticorruzione@anticorruzione.it zu übermitteln.

3. di  trasmettere  copia  della  presente  delibera 
all'indirizzo  E-mail  dell'  A.N.A.C. 
anticorruzione@anticorruzione.it. 

4. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für un-
verzüglich vollziehbar zu erklären.

4. di dichiarare immediatamente eseguibile la presente 
deliberazione, ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Trenti-
no-Alto Adige L.R. n. 2/2018.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

BÜRGERMEISTER - SINDACO VIZE-BÜRGERMEISTER - VICE-SINDACO

Dr. Erich Ratschiller Peter Schöpf

Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des Zeitrau-
mes seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim Gemeindeausschuss 
vorbringen und innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
può presentare alla Giunta Comunale opposizione alla presente 
deliberazione entro il periodo della sua pubblicazione, e presenta-
re ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per la 
Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dall’esecutività della stessa. Se la deliberazione interes-
sa l'affidamento  di  lavori  pubblici  il  termine di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.
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